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(i) the particular corporation,
(ii) a qualifying subsidiary of the particular corporation,
(iii) a corporation of which the particular corporation is a qualifying 
subsidiary,
(iv) a qualifying subsidiary of a corporation of which the particular 
corporation is a qualifying subsidiary,
(v) any combination of the corporations or subsidiaries referred to in 
subparagraphs (i) to (iv), or
(vi) a person or group of persons (not exceeding five) owning not less 
than 90% of the value and number of the issued and outstanding 
shares of the capital stock of the particular corporation, having full 
voting rights under all circumstances, or

(vi) une personne ou un groupe d'au plus cinq personnes qui sont 
propriétaires d’au moins 90 % de la valeur et du nombre des actions 
du capital-actions de la personne morale donnée, émises et en circula
tion et comportant en toutes circonstances plein droit de vote;

(2). — Nouveau.(2) New.

Article 13, (1). — Texte actuel de l’article 129 :
129. (1) L’organisme de services publics qui exerce une activité dans 

des succursales ou divisions distinctes peut présenter au ministre une de
mande, établie en la forme et avec les renseignements déterminés par 
celui-ci, pour que chaque succursale ou division qui y est précisée soit 
réputée être une personne distincte pour l’application des articles 148 et 
171.

Clause 13:( 1) Section 129 at present reads as follows:
129. (1) A public service body that is engaged in one or more activities 

in separate branches or divisions may apply to the Minister, in prescribed 
form containing prescribed information, to have each branch or division 
specified in the application deemed to be a separate person for the pur
poses of sections 148 and 171.

(2) Where the Minister receives an application under subsection (1) in 
respect of a branch or division of a public service body and is satisfied that

(a) the branch or division can be separately identified by reference to its
location or the nature of the activities engaged in by it, and
(b) separate records, books of account and accounting systems are
maintained in respect of the branch or division,

the Minister may, in writing, approve the application and, subject to 
subsection (3), the branch or division shall be deemed, for the purposes of 
sections 148 and 171 but not with respect to the provision of property or 
services by one branch or division to another branch or division of the 
body, thereafter to be a separate person and not to be associated with each 
other branch or division of the body.

(3) Where the Minister has approved an application made under sub
section ( 1 ) in respect of a branch or division of a public service body and 
the conditions described in paragraph (2)(a) or (6) are no longer met in 
respect of the branch or division, the Minister may, in writing, revoke the 
approval and thereafter the branch or division shall, for the purposes of 
sections 148 and 171, be deemed not to be a separate person.

(4) Where under subsection (3) the Minister revokes an approval, the 
Minister shall send a notice in writing of the revocation to the registrant 
and shall specify therein the effective date of the revocation.

(2) Le ministre peut approuver par écrit la demande s’il est convaincu 
que la succursale ou la division peut être reconnue distinctement par son 
emplacement ou la nature des activités qui y sont exercées et que des 
registres, des livres de comptes et des systèmes comptables sont tenus 
séparément pour la succursale ou la division. Dès l’approbation, la succur
sale ou la division est réputée, pour l’application des articles 148 et 171 
mais non en ce qui concerne la livraison de biens ou la prestation de 
services entre les succursales ou divisions de l’organisme, être une per
sonne distincte et ne pas être associée aux autres succursales ou divisions 
de l’organisme.

(3) Le ministre peut retirer par écrit l’approbation si les conditions 
visées au paragraphe (2) ne sont plus remplies. Dès la révocation, la suc
cursale ou la division est réputée, pour l’application des articles 148 et 
171, ne plus être une personne distincte.

(4) Le ministre informe l’inscrit du retrait de l’approbation dans un avis 
écrit précisant la date d’entrée en vigueur du retrait.


